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Vorwort

Auf die grundsitzlichen Bemerkungen im Vorwort der ersten Auflage
des englisch-deutschen Teils (1975) nehme ich Bezug. Mége sich dieses
Buch fiir Ubersetzer und sonstige Sprachkundige als niitzlich erweisen,
auch durch seine zahlreichen Anwendungsbeispiele und kurzen kursiv
gedruckten Hinweise. Dicjenigen, die geraume Zeit auf das Erscheinen
gewartet haben, bitte ich noch um Nachsicht: die lange Bearbeitungs-
zeit war durch den groBen, fast unerschopflichen Umfang des Stoffes
bedingt. Durch raumsparende Abkiirzungen konnte die Handlichkeit
des Bandes erméglicht werden. Dem englischen Text liegt in erster
Linie der britische Sprachgebrauch zugrunde. Auf Besonderheiten der
amerikanischen Rechtssprache wurde jeweils im Text hingewiesen;
hinsichtlich hiufiger Rechtschreibungsunterschiede — wird auf die
nachstechende Liste verwiesen.

Fiir niitzliche Hinweise und die Bereitstellung sachdienlicher Mate-
rialien fiir diesen Band danke ich besonders dem Sprachendienst des
Auswirtigen Amts (Herrn vortr. Leg.-Rat 1. Kl. Hermann Kusterer
und Herrn Reda) sowie dem Sprachendienst der Firma Siemens, der
Bank fiir Internationalen Zahlungsausgleich, der Europiischen Wirt-
schaftskommission der Vereinten Nationen, dem Internationalen Ar-
beitsamt, der Kommission der Europiischen Gemeinschaften, wie auch
Herrn Fachiibersetzer Hans G. Berger, Miinchen, und vielen anderen.

Herrn Diplom-Dolmetscher Dr. phil. Wolf Friederich danke ich fiir
dic kritische Durchsicht des Manuskripts und das Lesen der Umbruchs-
korrekturen. Herrn Derek Rutter, Bonn, danke ich fiir die Gesamt-
revision des englischen Texts und das Lesen der Korrekturen.

Meiner lieben Frau danke ich fiir die vielen Jahre der Geduld wih-
rend meiner Arbeit an diesem Buch und fiir gelegentliche Mithilfe,
meinen Tochtern, Rechtsreferendarin Angelika Romain sowie cand.
phil. Marianne Romain, fiir ihre Mitarbeit bei der Stoffsammlung.

Miinchen, im August 1980 Alfred Romain



Preface

The reader will find it useful to refer to the basic guidance contained in
the preface to the English-German part (1975) of this Dictionary of
Legal and Commercial Terms. Both the publisher and I hope that this
work will benefit translators and other linguists also by virtue of its
numerous illustrative examples and notes (in italics). I ask the for-
bearance of those who have waited patiently for the appearance of this
second part: a long period of preparation became necessary because of
the huge, almost inexhaustible stock of terms to choose from. Abbre-
viations have been used to give the dictionary a handier, more compact
format. Although the English text is primarily English usage, it also
includes references to special features of American English. As regards
the frequent differences in spelling, the reader’s attention is drawn to
the list below.

I wish to express my special gratitude for the useful advice and ma-
terial provided for this volume by the Linguistic Division of the Ger-
man Federal Foreign Office (Herr H. Kusterer, Head of the Division,
and Herr A. Reda, terminologist) and the translation service of Siemens
AG, the Bank for International Settlements, the U. N. Economic Com-
mission for Europe, the International Labour Office, the Commission
of the European Communities and others. Thanks are also due to
Herr Hans G. Berger, a specialized translator in Munich.

Iam greatly indebted to Dr Wolf Friederich, Diplom-Dolmetscher,
for critically examining the manuscript and page-proofs and to Mr
Derek Rutter, Bonn, for his overall revision of the English text and
proofreading.

Finally, I thank my dear wife for her patience and occasional as-
sistance during the many years of preparing the dictionary and also my
daughters, Angelika, a trainee lawyer, and Marianne, a student of
philosophy, for their help in collecting words.

Munich, August, 1980 Alfred Romain



Abkiirzungen - Abbreviations

adj ... adjective

adv ... adverb

approx ...... approximate(ly)

attrib . ...... . attributive(ly)

bal .:iesmess balance-sheet term

Brit .. iisamen British

coll ., u,pesen collectively

CEIMY o vsisavs criminal law

| 5 Germany (West)

DDR = GDR qv

eccl ... ecclesiastical

econ ........ economical

BSPcecevanins especially

BtC sosvauams etcetera

BW oivusias something

exch o....... stock-exchange

foo feminine (gender)

fig . ... figurative(ly)

GB ......... Great Britain

GDR........ German Democratic
Republic

infra ........ see below

IS arnauuassss insurance

A6 ssuisasiss international

Bt wesasssass literal(ly)

17 LR masculine (gender)

O neuter

obs ......... obsolete

OPP v opposite, as opposed to

0.5 vunnnnnn oneself

parl ... . ..., parliamentary

pat.......... patent (law)

Plisssnsaaans plural

pol suseinszns political

pred ueees s predicate

QY sisavaracieat + quod vide

S i noun

SCOL wuosismianin Scottish

[ slang

S0, viiiins some one

sth.,s. th. .... something

SUPLA ....... see above

SW ot Swiss

US . cocss s United States (of America)

¥l . sssevees intranstive verb

L [ RS transsive verb

Adjektiv, Eigenschaftswort
Adverb

angenihert

Attribut, Beifiigung
bilanztechnischer Ausdruck
britischer Sprachgebrauch
kollektiv, als Sammalbegriff
Strafrecht

Deutschland (BDR)

kirchlich bzw. kirchenrecht-
lich

wirtschaftlich, 6konomisch
besonders, speziell

und so weiter

etwas

borsenfachlich

weiblich (Genus)

im tUbertragenen Sinn
GrobBbritannien
Deutsche Demokratische
Republik

siche unten
versicherungstechnisch
international, vilkerrechtlich
wortlich

minnlich (Genus)
sichlich (Genus)

obsolet, veraltet

im Gegensatz zu

sich, selbst
Parlament(ssprache)
patent(rechtlich)

Plural, Mehrzahl
politisch

Pridikat

siche dort

Substantiv

schottisch

Slang, Jargon

einer, eine, eines

etwas

siche oben

schweizerisch

USA, US-amerikanisch
intransitives Verb
transitives Verb

Sonderabkiirzungen sind bei einigen lingeren Stichworten am Anfang der

Eintragung angegeben.

Special abbreviations will be found at the beginning of some of the lengthy

entries.

(=) bedeutet, daB im Deutschen das gleiche Wort stehen kann.
(=) means that the same word may be used in German.



Abkiirzungen

Abbreviations

Kursivsatz bedeutet eine Erliuterung oder Umschreibung.

Italics indicate an explanation or paraphrase.

Hiufig vorkommende orthographische Verschiedenheiten zwischen briti-

schen und amerikanischen Sprachgebrauch:

Frequent differences in spelling between British und American usage:

GB

behaviour
cancelled
centre
cheque
colourable
defence
endeavour
enrolment
fulfil
fulfilment
harbour
honour
honourable
labour
licence (n)
offence
per cent
plough
pretence
programme
trade mark
traveller
tyre

wilful

us

behavior
canceled
center
check
colorable
defense
endeavor
enrollment
fufill
fulfillment
harbor
honor
honorable
labor
license
offense
percent
plow
pretense
program
trademark
traveler
tire
willful



abanderbar adj modifiable, alterable,
commutable (sentence).

abandern v/t to alter, to amend.

Abinderung [ alteration, amend-
ment; in ~ von: in derogation of.

Abidnderungs antrag motion for an
amendment (of a bill); e-n ~ ~ stel-
len to move an amendment; ~befug-
nis power to amend; ~gesetz
amending act, amending law;
~klage petition to modify a judg-
ment (periodical payments); ~patent
revised patent, reissue patent; ~ur-
kunde amending  document,
amendment  scheme;  ~urteil
amending judgment; ~vorbehalt
(amending) reservation.

Abandon m relinquishment, aban-
donment.

abandonnieren v/t to relinquish, to
abandon, to withdraw from.

Abbau reduction; exploitation (min).
removal, cancellation, run-down;
~ der Auftragspolster working
off the backlog of orders; ~der Be-
legschaft reduction of personnel,
run-down of jobs; ~ der Devisen-
bewirtschaftung reduction in for-
eign exchange controls; ~der
Handelsschranken removal of ob-
stacles to international trade; ~ der
Lagerbestinde reduction of in-
ventory; ~ der Zolle general re-
duction of tariffs; ~ der Zwangs-
wirtschaft decontrol, liberaliza-
tion; ~ des Besatzungsrechts cur-
tailment of occupation law; ~ent-
schiadigung compensation for de-
pletion (of mineral deposits); ~ge-
biet mining territory; ~genehmi-
gung licence (permit) to exploit
mineral resources; ~gerechtigkeit
mining concession; ~rechte quar-
rying (mining) rights (in exploitation
contracts); ~vertrag mining con-
tract; ~verlust depletion lost; ~

I Roman [I

von Steuervergiinstigungen rec-
duction in tax concessions.

abbauen v/t to reduce (prices, sala-

ries), to cut back (personnel), to ex-
ploit (min).

abbedingen v/t to climmate (legal

limitations) by agreement.

abbefordern v/t to transport (away),

[0 remove.

abberufen v/t to recall (ambassador),

to dismiss (manager).

Abberufung f (dipl) recall; dismissal;

~srecht n (dipl) right to demand a
recall; right to remove s.o. from
office; ~sschreiben letter of recall.

abbestellen v/t to cancel an order, to

discontinue subscriptions.

Abbestellung f cancellation of an or-
der, discontinuation of subscriptions;
~ vorbehalten right to cancel re-
served.

abbezahlen v/t to pay off in full or by

instalments.

abbieten v/t to outbid.
abblenden v/i to dim headlights US,

to dip headlights Brit.
Abblendepflicht f obligation to dim
lights

abbrechen v/t to discontinue, to dis-

rupt; to stop work, to interrupt ses-
sion, to demolish building, to drop
connection.

abbrockeln v/i to case (prices), to

crumble.

Abbruch m (1) rupture; discontinua-
tion, ~ der diplomatischen Be-
ziehungen breaking off of (ruprure
of) diplomatc relations; ~ der
Verhandlungen breaking off of
negotiations.

Abbruch m (2) demolition, disman-
tling; ~anordnung condemnation
order (buildings); ~arbeiten f/pl de-
molition project; ~sbewilligung
authorization to demolish buildings,
~skosten removal expense; ~ver-
fiigung demolition order, demoli-

1



abbuchen

Abfindung

tion permit; ~wert demolition
value.

abbuchen v/t to debit an account, to
deduct by authorization from an ac-

count; sometimes used in the sense of

ausbuchen q. v.

Abbuchung f debit-entry; authorized
deduction from an account, also —
Ausbuchung.

AbbiiBen n serving one's sentence;
nach ~ der Strafe after the expiry
of the sentence, after serving one's
sentence.

abbiiBen v/t to serve a sentence; to
atone.

ABC Waffen f/pl ABC weapons.

abdanken v/i to abdicate.

Abdankung f abdication; ~sdekret
decree of abdication; ~surkunde
instrument of abdication.

abdecken v/t to supply cover for an
overdraft, deficit; to pay up the bal-
ance.

Abdeckung f the covering; paying
off balance, debt, settlement.

abdingbar adj not mandatory (rules),
subject to be contracted away (legal
provisions), transactionable.

abdisponieren v/t to transfer funds
from bank to bank, to withdraw
(funds).

Abdisposition f transfer of funds
from bank to bank.

Abdruck m print, copy, impression,
proof, reproduction, reprinting;
~srecht copyright, authorization
to reprint, right of reproduction; ~
in Fortsetzungen: serial rights; unbe-
fugter ~ unauthorized reproduc-
tion.

aberkennen v/t to deprive 5. 0. of a
right, to dismiss a claim, to disallow.

Aberkennung f deprivation; disqual-
ification; ~ der biirgerlichen Eh-
renrechte suspension (or depriva-
tion) of civic rights; ~ der Staats-
angehorigkeit  forfeiture  of
nationality, expatriation; ~ des
Ruhegehalts deprivation of pen-
sion rights.

aberratio ictus Fehlgehen der Tar mis-
carriage of criminal act.

o

Abfahrtsldatum sailing date; ~er-
laubnis clearance for departure
Abfall m (1) defection, desertion, se-

cession.

Abfall m (2) waste, scraps; ~beseiti-
gung disposal of refuse; ~produkt
waste product, residual product,
by-product; ~stoffe zu Rohstof-
fen verarbeiten to recycle; ~ver-
wertung waste utilization,
recycling.

abfangen to intercept v/t letters, tele-
phone calls; to pull out of a skid ve-
hicle.

Abfangen n interception of letters,
telephone calls; regaining control of
vehicle; ~ von Kursschwankun-
gen price cushioning (shares).

abfassen v/t to formulate document, to
compose manuscript, to draw up
contract.

Abfassung f formulation, composi-
tion, drawing up; ~ der Anklage-
schrift drawing-up the indictment;
~ des Urteils composing the court
judgment.

abfertigen v/t to dispatch luggage,
freight; to clear customs.

Abfertiger m dispatching clerk Iug-
gage, freight.

Abfertigung f dispatching, clear-
ance; normale ~: ordinary handling.
Abfertigungslabteilung  dispatch
department, dispatch office; ~an-
trag application for clearance (cus-
toms); ~dienst dispatch service;
~frist clearance deadline: ~ge-
biihr forwarding charge; ~hafen
port of clearance, port of shipment;
~schein dispatch certificate; ~spe-
diteur dispatch agent; ~stelle dis-

patch office.

abfinden v/r to settle claim, to pay off
creditor, to buy out partner, to com-
pound one’s creditors with lump sum;
to indemnify for accident.

Abfindung fsettlement, payment by
way of settlement, lump sum sett-
lement, accord and satisfaction, in-
demnification payment; quittance
~ e-s Teilhabers paying off a part-
ner, indemnifying an outgoing
partner; ~ von Glaubigern com-



Abfindungsanspruch

Abgabenbefreiung

pounding with creditors, arrange-
ment with one's creditors; als end-
giiltige ~ in full and final pay-
ment; freiwillige ~ voluntary set-
tlement, ex gratia payment; soziale
~ bei Kiindigung redundancy pay;
vergleichsweise ~ payment by
way of compromise.

Abfindungslanspruch right to a
settlement; ~betrag amount of the
settlement; ~erkldrung general re-
lease (accidents), acceptance declara-
ton, allgemeine ~~: general release;
~geld indemnification  funds;
~guthaben credit balance upon
withdrawal  (partner); ~klausel
general release clause insurance, ac-
ceptance declaration clause; ~sum-
me amount of settlement; ~ver-
einbarung settlement agreement;
~vergleich compromise; nuisance
settlement to avoid nominal liability
litigation; ~ ~vertrag  settlement
agreement; ~zahlung payment in
full settlement; ~zahlungen an
weichende Erben estate payments
to heirs in settlement of inheritance
share,

AbfluB m efflux, outflow

abfordern v/t to claim, to demand,
to request.

abfiihren (1) v/t to deduct and pay
over, to transfer wage tax, social in-
surance premiums; ~ (2) v/t to lead
away, to take a person away (info
custody).

Abfiihrung (1) paying over, transfer;
~ an den Bund the paying of
funds by a Land to the Federal Gov-
ernment; ~ der Steuer remittance
of the tax, payment of tax to col-
lector.

Abfithrung (2) leading away the
prisoner (into custody); ~sbefehl or-
der to remove prisoner.

Abgabe f (1) handing over a state-
ment, handing in telegram, filing an
offer, delivery of a letter, casting of a
vote; ~ der Sache an ein anderes
Gericht referring a case to another
court; ~druck selling pressure,
sales pressure exch; ~ e-r Erkla-

rung making a declaration, issuing
a statement; ~frist deadline for
filing declaration, tax report; ~kurs
issuing price exch; ~preis selling
price; issuing price; ~satz selling
rate for money market securities;
~satze der Bundesbank Bundes-
bank’s selling rates for money mar-
ket securities; ~termin due date
(for tax return, etc); ~ zum Ver-
brauch release to the market; ver-
spatete ~ late filing.

Abgabe f (2) tax, duty, levy; ~ auf
das Grundvermaogen levy on real
estate; ~n auf alkoholische Ge-
tranke duties on alcoholic bever-
ages; ~n, die kostendeckenden
Gebiihren entsprechen charges
similar in nature to fees; freiwilli-
ge soziale ~n non-obligatory em-
ployee benefit contributions; ge-
setzliche soziale ~n statutory so-
cial service expenditure; inlandi-
sche ~ internal tax, pl also: internal
taxation; offentliche ~n public
charges; sonstige ~n other duties
and taxes; soziale ~n social insur-
ance and welfare dues; steuerahn-
liche ~n parafiscal taxes.

Abgaben/befreiung tax exemption;
immunity from taxation; ~be-
scheid order concerning tax liabili-
ty; ~eintreibung tax collection
enforcement; ~ erheben to raise
revenue; a~frei exempt of taxes
and duties, duty-free; ~freiheit
immunity from taxes (and duties);
~hinterziehung defrauding of tax
revenue, tax evasion; ~hoheit fis-
cal jurisdiction; ~ordnung tax
code; a~pflichtig adj subject to
levy, taxable, rateable; ~pflichti-
ger, taxpayer; ~recht revenue law;
~schulden tax liabilities; ~strei-
tigkeiten tax disputes; ~iiberho-
hung excessive taxation; ~umge-
hung tax avoidance (legally permis-
sible); tax evasion (illegal); ~veran-
lagung tax assessment; ~verfah-
ren tax levy procedure; ~verord-
nung tax levy regulation; ~ver-
pflichtung rtax liability; dffentlich-
rechtliche: ~~ tax liability under pub-
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Abgang

Abgrenzung

lic law; ~voranschlag revenue
estimate(s); ~wesen tax system.

Abgang m (1) departure, dispatch.

Abgang m (2) (pl Abgange)
withdrawal, wastage loss, retire-
ment; a decrease in assets in balance
sheet; ~e auf Grund von Til-
gungszahlungen reductions in lia-
bilities as a result of amortization
payments; ~e bei Beteiligungen
divestitures of investment in subsi-
diaries and associated companies;
~e bei den privaten Lebensver-
sicherungen reduction due to ter-
mination of life assurance policies.

Abgangs/bahnhof station of dis-
patch; dispatching station; ~flug-
hafen airport of departure; ~hafen
port of departure; port of sailing;
port of clearance; ~ort place of
shipment; ~tag day of dispatch;
~zollstelle customs station at
point of departure

abgeindert adj amended, changed.

abgeben v/ to give up part of a claim,
to dispose of part of land, to hand in
import declaration.

abgehen ¢/t to digress, to depart
from standard; to leave station; to be
missing item; A ~ n vom Goldstan-
dard: abandonment of the gold standard.

abgeholt adj picked up. delivered;
nicht ~ unclaimed.

abgekiirzt adj abbreviated.

abgelaufen adj expired, lapsed policy.

Abgeld » discount; mit ~: ar a dis-
count.

abgelten v/1 to discharge. to settle, to
reimburse; als abgegolten gelten: to be
considered discharged.

Abgeltung fdischarge of clain; settle-
ment, reimbursement; indemnifica-
tion; ~ nach dem Aquivalenz-
prinzip payment on the equiva-
lence (or: quid pro quo) principle; ~
von Besatzungsschiaden indemni-
fication for occupation damage; ~
von Leistungen reimbursement
for the discharge of obligations;
pauschale ~ lump-sum settlement;
compounded settlement; zur ~ der
Schadensanspriiche in settlement
of claims for damage; zur ~ von

Barleistungen in licu of cash pay-
ment.

Abgeltungs/bereich scope of com-
pensation; ~betrag indemnity
money; a~fahig adj capable of
redemption; ~gesetz indemnity
law; ~klausel general release
clause ~maBnahmen payment
measures.

Abgeordnetenleid  parliamentary
oath; ~haus lower house of parlia-
ment, Bundestag, House of Repre-
sentatives (Congress) US, House of
Commons GB; ~immunitit par-
liamentary (privilege of) immunity:
~indemnitat parliamentary privi-
lege; ~kammer (legislative) cham-
ber; ~mandat parliamentary man-
date; ~sitz parliamentary secat.

Abgeordneter m (der Abgeordnete)
delegate, representative, Member
of Parliament, deputy.

abgerechnet adj accounted for.

abgeschlossen adj consummated.
completed, executed, closed, self-
contained; formgerecht ~ in duc
form, proper.

abgesehen von adv apart from, re-
gardless of, except for, save.

abgesondert adj separate.

abgezeichnet adj initalled

abgleichen v/ to square.

abgrenzen v/t to mark, to demar-
cate; to delimit; to define; to stake
out, to apportion; gegeneinander
~ to define the respective func-
tons. to demarcate.

Abgrenzung [ delimitation. demar-
cation, apportionment; ~ der Ho-
heitsgewisser fixing the limits of
territorial waters; ~ des Geldvolu-
mens delimitation of the money in
crculation; internationale ~ in-
ternational demarcation; periodi-
sche ~ periodical delimitation of de-
ferred items, in accounting; transito-
rische ~ periodical delimitation of
deferrved items, in accounting; unter-
schiedliche ~en differences in de-
limitation; unterschiedliche me-
thodische ~ different methods of
delimitation; unterschiedliche be-



Abgrenzungskonten

Abkommen

griffliche ~en differences of defi-
nition.

Abgrenzungs konten (accounts
showing) accruals and deferrals,
transitory accounts; ~merkmale
classification ~ criteria;  ~posten
transitory items; ~rechnung state-
ment of apportionment.

Abgruppierung [ down-grading (of
a job).

abhaken v/t to check off items, names:
to tick off.

abhalten v/t to hold a meeting, to
keep s. 0. from working, to defer from
crime.

abhandeln v/t to bargain, to beat
down someone’s price.

abhanden kommen v/i to get lost,
to be mislaid document, keys.

Abhandlung f treatise; essay; juristi-
sche ~ legal treatise; ~~ iiber Ge-
setzestechnik: nomograph.

abhiangen (von) v/i to depend (upon).

abhiangig adj contingent upon, de-
pendent upon, subject to; gegen-
seitig ~ interdependent.

Abhiangige m/pl f/pl dependants.

Abhingigkeit f dependence; gegen-
seitige ~ interdependence; ~sver-
héltnis dependent condition.

abheben v/t to withdraw from bank
account.

Abhebung f withdrawal; ~sbefug-
nis drawing right; tigliche ~en
day-to-day withdrawals.

abhelfen v/i to remedy, to relieve, to
grant relief; to satisfy a need; e-m
Unrecht ~ to redress a wrong.

Abhilfe f redress, relief, remedy, in-
terlocutory revision; ~behorde re-
dress authority; ~bescheid redress
decision, remedial decision; ~be-
stimmungen remedial provisions,
terms of relief; ~gesetz remedial
statute; ~gesuch petition for relief;
~ gewiahren to grant relief, to
remedy sth, to rectify sth; ~ im
Verwaltungswege administrative
relief; ~maBnahme remedial
measure; ~recht right to redress;
~ schaffen to remedy, to produce
relief; ~verfahren redress
proceeding; etwas erfordert ~ sth

requires to be remedied; um ~ bit-
ten to ask for relief.

Abhorlaffire bugging affair, wire-
tapping scandal; ~aktion bugging
campaign, electronic surveillance
operation; ~anlage bugging instal-
lation, bugging devices; ~skandal
wiretapping  scandal,  bugging
scandal.

Abhoren m interception, monitor-
ing; ~ von Telefongesprichen
telephone-conversation  tapping,
wire-tapping.

abhéren v/t to intercept, to wire-tap,
to monitor.

Abholdienst m pick-up service.

Abholungsanspruch m collection
right.

Abholzung f deforestation; ~srecht
right to cut down forest

»»Ab Kai-Vertriage* pl ,.ex quay”
contracts.

abklingen v/i to fall off; to slacken.

Abkommen n agreement, conven-
tion, accord, treaty; ~ iiber den
Gefangenenaustausch convention
concerning prisoner exchange; ~
iiber die internationale Zivil-
luftfahrt international civil avia-
tion convention; ~ iiber e-n Be-
reitschaftskredit standby agree-
ment; ~ iiber kulturelle Zusam-
menarbeit agreement concerning
cultural cooperation; ~ iiber wirt-
schaftliche Zusammenarbeit
agreement on economic coopera-
tion; ~ von Bretton Woods Con-
vention of Bretton Woods (mone-
tary); ~ zur Vermeidung der
Doppelbesteuerung double taxa-
tion agreement; aus dem ~ aus-
scheiden to cease to be a party to
the convention; to withdraw from
an understanding; dies ~ bleibt
auf unbestimmte Zeit in Kraft
this Convention shall remain in ef-
fect indefinitely; dies ~ liegt bis
zum ... zur Unterzeichnung auf
this agreement shall be left open for
signature until diplomati-
sches ~ diplomatic agreement; ein
~ legalisieren lassen to have a
treaty legalized (authenticated); in-

bl



Abkommensbereich

ablehnen

ternationales ~international con-
vention; internationales ~ iiber
Betidubungsmittel international
agreement concerning narcotics;
internationales ~ zur Vereinfa-
chung der Zollformlichkeiten
international agreement to simplify
customs formalities; internationa-
les ~ zur Vollstreckung auslian-
discher Schiedsspriiche interna-
tional agreement on the execution
of foreign arbitration awards; lang-
fristiges ~ long-term agreement;
laufendes ~ continuing agree-
ment, valid agreement; mehrseiti-
ges ~ multilateral agreement; revi-
diertes ~ modified convention;
sich auf ein ~ einlassen to consent
to join an agreement; vertragli-
ches ~ contractual understanding;
volkerrechtliches ~ convention,
treaty; zweiseitiges ~ bilateral
agreement.

Abkommenslbereich scope of the
agreement; ~land  convention
country,  agreement  country;
~wihrung convention-currency.

Abkommling m descendant, scion
pl: offspring, descendants, progeny,
issue; ~e aus einer blutschinderi-
schen Verbindung descendants of
an incestuous relationship; ~e ge-
rader Linie descendants in direct
lineage; direkter ~ ersten Grades
direct descendant in first degree lin-
cage; erbberechtigter ~ de-
scendant entitled to an inheritance;
nichtehelicher ~illegitimate off-
spring; pflichtteilsberechtigter ~
descendant entitled to compulsory
portion in lieu of inheritance.

Abkunft f parentage, descent, line-
age, ancestry.

abkiirzen v/t to shorten, to abridge.

Abkiirzung f abridgment.

Abladelerlaubnis f (fiir das Schiff)
permission to unload after customs
clearance of ship; ~gebiihren f/pl
unloading charges (ship, railway);
~kontrolldienstleistung unload-
ing control service; ~ort place of
unloading.

Abladen n shipping (sea transport),
unloading (land transport).

abladen v/r to ship, to unload.

Ablader m shipper, unloader.

Abladung f unloading; ~shafen port
of discharge; ~skosten unloading
charges; ~stermin deadline for
discharging cargo.

Ablauf m expiration end of period; ~
der Bezugsrechte expiration of
subscription rights to shares, bonds;
~ der Frist expiry of a period, ex-
piration of the deadline; ~ e-r ange-
messenen Frist: expiry of a reasonable
period; ~ der Kiindigungsfrist ex-
piration of notice period lease, em-
ployment termination, bank withdraw-
al; ~ des Mietverhiltnisses expi-
ration of tenancy; ~ e-s Patents
expiration of validity of a patent; ~
e-s Vertrages termination of a
contract; ~szeitpunkt eines Pa-
tents time for expiration of a pat-
ent; bei ~ at expiration; bei ~ des
Wechsels after maturity of the
note, trade acceptance; den ~ der
Frist hemmen to suspend the run-
ning of the period; der konkrete ~
der Geschehnisse the real course
of events; mit dem ~ von ...
upon the expiration of .. .; nach ~
der Amitszeit after the expiration
of the term of office; nach ~ von
zwei Monaten at the end of two
months.

ablaufen v/i to expire (policy, lease,
term), to run out.

Ableben n demise; ~ des Mon-
archen demise of the monarch;
~sversicherung death insurance;
bei ~ in the event of death; nach
seinem ~ after his decease.

Ablegefach # filing compartment.

ablegen v/1 to file.

Ablegung f e-s Eides the taking of
an oath, swearing of an oath; ~ e-s
Gestiindnisses confession of guilt,
making a confession; ~ einer Ver-
klarung making a sworn statement
concerning a ship accident.

ablehnen v/! to decline, to refuse, to
rule out; strikt ~: definitely to decline.



ablehnend

Abmachung

ablehnend adj negative, censorious,
critical.

Ablehnung frefusal, rejection, repu-
diation; ~ der Verantwortung

from farmers etc; ~zwang compul-
sive deliveries.

ablosbar fredeemable in advance; re-

placeable.

denial of responsibility; ~ e-s An- abl6sen v/t to supersede, to replace

gebots decline of an offer, rejection
of an offer; ~ e-s Antrags refusal
to grant an application, dismissal of
a motion (court); ~ e~s Gesuchs re-
jection of a petition; ~ e-s Patent-
antrags refusal of patent applica-
tion; ~ e-s Richters challenge to a
member of the court, objection toa
member of the court; ~ e-s Rich-
ters wegen Besorgnis der Befan-
genheit challenging a judge on a
suspicion of prejudice (or propter
affectum or on grounds of bias); bei
~ in case of refusal; willkiirliche
~ arbitrary denial.

Ablehnungs'antrag challenging mo-
tion (court); ~bescheid decision
concerning the challenge; ~erkli-
rung statement of challenge; ~ge-
such challenging petition; ~griin-
de grounds for challenge; ~recht
right of refusal.

ableiten to deduce; to derive from.

ablenken v/t to divert.

Ablenkung f diversion, distraction;
~smanover red-herring; ~ von
der Fragestellung distraction of
the interrogation.

ablesen v/t to read (off, from).

Ableugnen m denial of a fact, dis-
avowal of action.

ableugnen v/t to deny, disown.

Ablichtung f photostatic copy, pho-
tocopy, photostat; beglaubigte ~
certified photocopy.

abliefern v/t to deliver, to surrender
coupons; wieder ~: to redeliver.

Ablieferung f delivery; surrender; ~
beim Empfinger storage door de-
livery.

Ablieferungs/bescheinigung certifi-
cate of delivery; ~frist period
allowed for delivery; ~kontingent
delivery quota; ~ort place of deliv-
ery; ~pflicht statutory obligation
to surrender weapons, foreign curren-
cy: a~pflichtig liable to be surren-
dered; ~-Soll deliveries required

old model, to redeem a loan.

Ablosung | replacement, redemp-
tion; refunding; ~ der Kapitaler-
tragsteuer discharging the liability
for capital income tax; ~ e-r
Dienstbarkeit payment for the
discharge of an easement; ~ von
Abgaben anticipatory paying off
levies; ~ von Krediten repayment
(or: redemption) of a loan; ~ von
Lehen enfranchisement, redemp-
tion of feudal tenure; vorzeitige ~
anticipatory redemption of loan.

Ablosungslanleihe  commutation
loan; ~anspruch redemption right;
~berechtigter party enutled to
redemption; ~betrag redemption
amount; ~fonds sinking fund, re-
demption fund; ~recht right of
redemption; ~rente redeemable
annuity; ~ ~ fiir Lehensdienste: quit
rent, scutage; ~schuld refunding
debt, commutation debt; ~schuld-
verschreibung refunding bond,
commutation bond issued in lieu of
payment; ~summe redemption
price, commutation; ~vertrag
contract to redeem; ~wert cash
surrender value (life  insurance);
~zinssatz redemption; rate of in-
terest (discount); ~zusage assurance
of redemption.

abmachen v/t to arrange for, to
agree, to bargain; etwas giitlich ~
to settle amicably.

Abmachung f arrangement, settle-
ment, stipulation; auBergerichtli-
che ~ private agreement, out-of-
court arrangement; bindende ~
binding arrangement; faire ~
square deal (colloguial), fair deal;
handelspolitische ~ trade policy
agreement, trade agreement; inter-
nationale ~en international con-
ventions; vertragliche ~ conven-
tional arrangement, contractual
stipulation; vorldufige ~ tentative
agreeman
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abmahnen

Abonnent

abmahnen v/t to warn against doing
sth.

Abmahnung f warning; ~sschrei-
ben written warning notice. -

abmarken v/t to mark the bounda-
ries of real estate.

Abmarkung f marking the boundary
line, demarcation; ~sgesetz cadas-
tral survey law; ~slinie dividing
line. boundary line; ~szeichen
bench marks.

Abmelde!/formular n official form
for giving notice of one’s depar-
ture, form for notification of re-
moval; polizeiliche ~bescheini-
gung police certification of notice
of departure.

abmelden v/t to cancel a registration,
to give notice of withdrawal; sich
~ to give notice of departure, to
cancel one's visit officially; sich
polizeilich ~ to notify police of
one’s departure from present ad-
dress.

Abmeldung f notice of one’s depar-
ture from present address; notice of
cancellation (registration); polizeili-
che ~ notice to police of one’s re-
moval from present address.

abmessen v/t to measure, to gauge.

Abmessungs-, Konstruktions- und
Qualititsnormen pl standards of
dimensions, designs or quality.

abmustern v/i to sign off on dis-
charge sailors.

Abmusterung [ discharge at trip’s
end.

Abnahme f taking delivery of goods,
acceptance of performance, inspec-
tion; ~attest acceptance certificate
upon acceptance of tested product; ~
e-r Verklarung recording of a
ship's accident; ~ e-s Werks
acceptance of a performance; ~frist
deadline for acceptance; ~garantie
guarantee to purchase, guarantee of
acceptance, underwriting (guaran-
tee): ~kontrolle delivery check;
~pflicht obligation to accept
delivery of goods; ~protokoll
acceptance certificate, test report;
~priifung inspection test upon re-
ceipt. purchase trial; ~schein re-

ceipt, acceptance certificate; ~ver-
pflichtung obligation to take
delivery, ~~ aus Devisenterminge-
schdften: commitment to accept delivery
of foreign exchange in forward transac-
tions; ~vereinbarung agreement
to accept securities by investor;
~verweigerung refusal to accept
delivery, refusal of goods, rejec-
tion; ~verzug delay in taking
delivery of purchased goods; ~
von Waren physical acceptance of
merchandise, taking delivery of
goods.

abnehmen v/t to take delivery of
goods, to accept performance, work
done; to diminish sales volume; to
slow down business activity.

Abnehmer m purchaser, consumer;
~ des Kaufers subpurchaser;
~gruppe buying combine, catego-
ry of consumers; ~land consumer
country; alleiniger ~ sole buyer;
auslindische ~ pl/ foreign pur-
chasers; spdterer ~ subsequent
purchaser.

Abneigung [ aversion; uniiber-
windliche ~ insurmountable aver-
sion.

abnutzbar adj subject to wear and
tear.

abnutzen v/reflex to wear out.

Abnutzung f wear and tear, wearing
off in use; ~ der StraBen wear and
tear of roads; ~ infolge normalen
Verbrauchs wear and tear through
normal use; angemessene ~ fair
wear and tear; natiirliche ~ nor-
mal wear and tear; iibliche ~ rea-
sonable wear and tear.

Abnutzungslabsetzung  deprecia-
tion for wear and tear; ~entschi-
digung compensation for wear and
tear; ~satz rate of wear and tear;
~schaden damage due to wear and
tear.

Abonnement n  subscription;
~sdauer  subscription  period;
~(s)karte season ticket, subscrib-
er('s)ticket (season); ~(s)preis sub-
scription rate, subscription fee;
~svertrag subscription contract.

Abonnent m subscriber; ~en wer-



